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FEATURE

» Convenient free-adjust headband for comfortable
listening

e Large @ 38 mm (1 /2 in.) diaphragm, neodymium
magnetic driver unit for high quality sound

PRECAUTIONS

* Listen at moderate volume to avoid hearing
damage.

* Do not wear the headphones while driving or
cycling. It may create a traffic hazard.

* You should use extreme caution or temporarily
discontinue use in potentially hazardous situations,
such as walking, jogging, etc.

» When connecting and disconnecting the cord, grip
the plug and not the cord itself. Pulling the cord
may damage it and thus be hazardous.

HOW TO USE

« Wear the headphones correctly, with the L mark on
the left and the R mark on the right.

« To avoid hearing damage, set the volume of the
connected equipment to the minimum position
before connecting.

Standard plug adaptor
Adaptador de enchufe normal
Adaptateur de fiche standard
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The headphone driver adjusts to the angle of your ear to minimize pressure
for extended listening enjoyment.

Thick, comfortable ear pad creates an acoustic seal around your ear for tighter
and more powerful bass response, while also helping prevent sound leakage
which can disturb others nearby.
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Fits firmly in the depression
behind the ear lobe
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CARACTERISTICAS

« Conveniente casco auricular de ajuste libre para
escuchar comodamente.

« Gran diafragma con diam. de 38 mm. con unidad
de activador magnético de neodimio para una alta
calidad de sonido

PRECAUCIONES

« Escuche a un volumen no muy alto para no dafiar
sus oidos.

« No utilice los auriculares mientras conduce o anda
en bicicleta. Puede provocar accidentes de tréafico.

» Debe tener mucho cuidado o dejar de utilizar en
situaciones potencialmente peligrosas por ejemplo
cuando camina, corre, etc.

» Cuando se conecta y desconecta el cable, sujete
por el enchufe y no por el cable en si. Si tira del
cable, puede dafiarlo y ser peligroso.
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« Péngase correctamente los auriculares con la marca
L hacia la izquierda y la marca R a la derecha.

« Para evitar problemas de audicién, ajuste el
volumen del equipo conectado a su posicion de
minimo antes de hacer la conexion.

FRANCAIS

CARACTERISTIQUE

 Courroie de téte ajustable & sa guise pour écouter
confortablement.

« Pilote magnétique néodyme, grand diaphragme
@ 38 mm pour un son de haute qualité

PRECAUTIONS

» Ecoutez a un volume modéré pour éviter tout
dommage auditif.

* Ne portez pas le casque pendant la conduite ou a
bicyclette. Cela pourrait donner lieu & un accident
de la circulation.

» Montrez-vous trés prudent ou arrétez temporairement
de I'utiliser dans des situations potentiellement
dangereuses comme la marche, le jogging etc.

» Ala connexion et déconnexion du cordon, saisissez
la fiche, par le cordon lui-méme. Tirer sur le cordon
pourrait I'endommager et donc étre dangereux.

UTILISATION

» Portez correctement les écouteurs, celui portant la
marque R pour l'oreille droite et celui portant la
marque L pour l'oreille gauche.

* Pour éviter tout dommage auditif, réglez le volume
de I'appareil raccordé au minimum avant la connexion.

SPECIFICATIONS

Type: Closed-type dynamic stereo headphones / Driver units:
@ 38 mm (1 Y/2 in)) diaphragm (neodymium magnet, CCAW) /
Impedance: 35 Q / Sensitivity: 104 dB/mW / Rated power: 100
mW / Maximum input power: 1,200 mW / Frequency response:
5-25,000 Hz / Cord: 3 m (10 ft.) / Plug: @ 3.5 mm stereo mini
plug / Weight: 170 g (6 0z.) (except cord) / Accessories:
Standard plug adaptor (1)

Specifications and external appearance are subject to change
without notice.

/AIWA AMERICA, INC.
LIMITED WARRANTY
AUDIO, VIDEO ACCESSORIES
This product is warranted by AIWA AMERICA Inc. (AIWA)
against defects for 90 days from date for purchase.
Within this period, AIWA will, at its option, repair the defective
product at no cost to you for parts and labor, or replace the
defective product with new or remanufactured functionally
equivalent product of equal value.
To obtain warranty service, the defective product should be
returned to the AIWA location:
AIWA AMERICA, INC.
800 Corporate Drive, Mahwah, N.J. 07430-2048
Consumer Service
Tel. (201)512-3600

N

~

Warranty does not cover transportation costs. Nor does it cover
a product subjected to misuse or accidental damage.
EXCEPT AS PROVIDED HEREIN, AIWA MAKES NO
WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR
A PARTICULAR PURPOSE. Some states do not permit
limitation or exclusion of implied warranties; therefore,
aforesaid limitation(s) or exclusion(s) may not apply to the
purchaser.

This warranty gives you specific legal rights and you may also
have other rights which vary from state to state.

THIS WARRANTY IS ONLY VALID IN THE U.S.A.
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